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See the notice on TED website

600197-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'assurance – Ubezpieczenie OC deliktowej i kontraktowej, mienia od 
wszystkich ryzyk, sprzętu elektronicznego, maszyn i urządzeń budowlanych (CPM), CARGO, 
CASCO pojazdów szynowych i/lub ubezpieczenie pojazdów mechanicznych w zakresie OC/AC
/NNW/ASS - 2 zadania
OJ S 168/2026 01/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.
Adresse électronique: zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ubezpieczenie OC deliktowej i kontraktowej, mienia od wszystkich ryzyk, sprzętu 
elektronicznego, maszyn i urządzeń budowlanych (CPM), CARGO, CASCO pojazdów 
szynowych i/lub ubezpieczenie pojazdów mechanicznych w zakresie OC/AC/NNW/ASS - 2 
zadania
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa, w rozumieniu art. 7 pkt 28 uPzp, 
polegająca na objęciu ochroną ubezpieczeniową w zakresie ubezpieczenia odpowiedzialności 
cywilnej deliktowej i kontraktowej z tytułu posiadania mienia oraz prowadzonej działalności 
(ubezpieczenie dobrowolne) oraz ubezpieczenia mienia, mienia w transporcie (Cargo), 
elektroniki, maszyn i urządzeń budowlanych (CPM) oraz pojazdów szynowych (casco taboru 
szynowego) Zamawiającego i ubezpieczeń pojazdów mechanicznych MZK Sp. z o. o. z 
siedzibą w Bydgoszczy. Umowy ubezpieczenia będą zawarte i wykonywane przy udziale i za 
pośrednictwem brokera ubezpieczeniowego.
Identifiant de la procédure: f704f6db-b181-4771-9129-1b5e7de3c709
Identifiant interne: 069/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Miasto Bydgoszcz
Code postal: 85-153
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/600197-2026
mailto:zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
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Informations complémentaires: Postępowanie prowadzone jest w języku polskim za 
pośrednictwem Platformy Zakupowej, adres profilu nabywcy: https://platformazakupowa.pl

 w zakładce dedykowanej postępowaniu (pod nazwą postępowania wskazaną /mzk.bydgoszcz
w tytule SWZ). 2. Postępowanie będzie prowadzone wg zasad określonych w art. 139 ust. 1 
uPzp, tj. Zamawiający w pierwszej kolejności dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego 
zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (z późn. zm.). W celu potwierdzenia, 
że Wykonawca/każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, nie podlega 
wykluczeniu, składa wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie 
art. 5k rozporządzenia. 4. Komunikacja między Zamawiającym i wykonawcą odbywa się przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej w rozumieniu ustawy z dnia 18 lipca 2002 r. o 
świadczeniu usług drogą elektroniczną za pośrednictwem formularza "Wyślij wiadomość do 
zamawiającego" dostępnego na stronie internetowej profilu nabywcy: zakładce 

 w dedykowanej postępowaniu. Ofertę (w https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
szczególności Formularz oferty) wykonawca może złożyć wyłącznie za pośrednictwem 
Platformy Zakupowej. 5. Zamawiający, zgodnie z Rozporządzeniem Prezesa Rady Ministrów 
w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie określa niezbędne wymagania sprzętowo 
aplikacyjne umożliwiające pracę na platformazakupowa.pl, tj.: 1) stały dostęp do sieci Internet 
o gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 2 Mbit/s, 2) komputer klasy PC lub MAC o 
następującej konfiguracji: pamięć min. 2 GB Ram, procesor Intel IV 2 GHZ lub jego nowsza 
wersja, jeden z systemów operacyjnych - MS Windows 7, Mac Os x 10 4, Linux, lub ich 
nowsze wersje, 3) zainstalowana przeglądarka internetowa obsługująca Javascript np.: EDGE, 
Chrome, FireFox, w najnowszej dostępnej wersji, z włączoną obsługą języka Javascript, 
akceptująca pliki typu „cookies” lub możliwością korzystania z lokalnej pamięci przeglądarki, 4) 
komunikacja z platformazakupowa.pl jest szyfrowana z wykorzystaniem protokołu TLS 1.3, 5) 
Czas odbioru danych przez platformę zakupową jest zsynchronizowany z czasem urzędowym 
obowiązującym w Polsce wyznaczonym przez serwery czasu Głównego Urzędu Miar z 
użyciem protokołu NTP.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
État de cessation d’activités: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp

https://platformazakupowa.pl/mzk.bydgoszcz
https://platformazakupowa.pl/mzk.bydgoszcz
https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Art.109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Insolvabilité: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3 oraz 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Art.108 ust. 
1 pkt 1 lit. a-g, pkt 2-6 oraz Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Concordat: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillite: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 1). W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca
/każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie nie podlega wykluczeniu, 
składa wraz z ofertą składa aktualne na dzień składania ofert oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 uPzp, że nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu 
w zakresie wskazanym przez Zamawiającego w SWZ, w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia (JEDZ). 2.Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
uPzp, oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp; 2) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 
pkt 4 uPzp; 3) oświadczenia o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp; 4) oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
JEDZ w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6; 5) oświadczenia o braku podstaw do 
wykluczenia na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 (z późn. zm.). 3. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej składa informację z odpowiedniego rejestru, zaświadczenie albo inne dokumenty 
potwierdzające odpowiednio brak podstaw do wykluczenia zgodnie z wykazem zawartym w 
SWZ. Wykonawca może zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych złożyć 
Certyfikat. Szczegółowe informacje w tym zakresie zawarte są w Dziale VIII SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej deliktowej i kontraktowej z tytułu posiadania 
mienia i prowadzonej działalności, ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk lub ryzyk 
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nazwanych, ubezpieczenie sprzętu elektronicznego od wszystkich ryzyk, ubezpieczenie 
maszyn i urządzeń budowlanych (CPM), ubezpieczenia mienia w transporcie (cargo), 
ubezpieczenie casco pojazdów szynowych - Zadanie 1
Description: Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej deliktowej i kontraktowej z tytułu 
posiadania mienia i prowadzonej działalności, ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk lub 
ryzyk nazwanych, ubezpieczenie sprzętu elektronicznego od wszystkich ryzyk, ubezpieczenie 
maszyn i urządzeń budowlanych (CPM), ubezpieczenia mienia w transporcie (cargo), 
ubezpieczenie casco pojazdów szynowych. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
dotyczący zadania 1 zawarty jest w części poufnej SWZ, w załącznikach od nr 10-17, 19-20 
oraz 23-25 do SWZ udostępnionych na wniosek, w terminie i na zasadach wskazanych w 
Rozdziale III pkt. 2 oraz projektowych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 6 do 
SWZ.
Identifiant interne: Zadanie 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance
Nomenclature complémentaire (cpv): 66516000 Services d'assurance responsabilité civile, 
66513200 Services d'assurance tous risques chantier, 66515000 Services d'assurance 
dommages ou pertes, 66514100 Services d'assurance transport, 66514120 Services 
d'assurance maritime, aérienne et de transports d'autre type, 66514200 Services d'assurance 
fret, 66514130 Services d'assurance de matériel ferroviaire
Options: 
Description des options: Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji. 
Prawo opcji obejmuje dwa niezależne zakresy opcjonalne: 1. Zakres I Opcji, polegającą na 
zwiększeniu zakresu zamówienia podstawowego poprzez doubezpieczenie nowego mienia 
lub zwiększenie wartości mienia objętego ochroną ubezpieczeniową. Realizacja zakresu I 
Opcji polegać będzie na zwiększeniu ilości lub wartości zamówienia podstawowego, w 
szczególności w przypadku zgłoszenia do ubezpieczenia nowego mienia lub uzyskania przez 
Zamawiającego praw do nowego mienia, w tym budynków, budowli, środków trwałych, 
wyposażenia, sprzętu elektronicznego, maszyn i urządzeń budowlanych oraz taboru 
tramwajowego. Maksymalna wartość za zakres I Opcji nie może przekroczyć łącznie 160% 
wartości zamówienia podstawowego dla Zadania 1, z zastrzeżeniem limitów określonych dla 
poszczególnych rodzajów ubezpieczeń. W ramach zakresu I Opcji Zamawiający może w 
szczególności skorzystać z następujących zakresów opcjonalnych: a) ubezpieczenie mienia 
od wszystkich ryzyk lub od ryzyk nazwanych – maksymalnie do wysokości 5% wartości 
zamówienia podstawowego dla tego rodzaju ubezpieczenia, ponad limit określony w klauzuli 
automatycznego pokrycia w każdym roku polisowym; b) ubezpieczenie sprzętu 
elektronicznego od wszystkich ryzyk – maksymalnie do wysokości 40% wartości zamówienia 
podstawowego dla tego rodzaju ubezpieczenia, ponad limit określony w klauzuli 
automatycznego pokrycia w każdym roku polisowym; c) ubezpieczenie taboru tramwajowego 
od ryzyka casco pojazdów szynowych – maksymalnie do wysokości 15% wartości zamówienia 
podstawowego dla tego rodzaju ubezpieczenia; d) ubezpieczenie maszyn i urządzeń 
budowlanych – maksymalnie do wysokości 100% wartości zamówienia podstawowego dla 
tego rodzaju ubezpieczenia, ponad limit określony w klauzuli automatycznego pokrycia w 
każdym roku polisowym. 2. Zakres II Opcji, polegającą na objęciu ochroną ubezpieczeniową 
mienia oznaczonego jako TF, obejmującego mienie przejęte od Tramwaj Fordon. 
Zamawiający zastrzega sobie prawo do objęcia mienia TF ochroną ubezpieczeniową w całości 
albo w części, jak również do rezygnacji z objęcia tego mienia ochroną ubezpieczeniową. 
Zamawiający może w szczególności zrezygnować z objęcia mienia TF ochroną 
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ubezpieczeniową w przypadku przekazania tego mienia do innego podmiotu np. do spółki 
miejskiej lub podjęcia innych decyzji organizacyjnych skutkujących brakiem potrzeby 
ubezpieczenia tego mienia przez Zamawiającego. Skorzystanie z zakresu II Opcji następuje 
na podstawie pisemnego oświadczenia Zamawiającego złożonego Wykonawcy przed 
rozpoczęciem danego okresu polisowego, nie później niż do dnia 15 grudnia poprzedzającego 
dany okres polisowy. W przypadku skorzystania z zakresu II Opcji składka należna 
Wykonawcy zostanie obliczona przy zastosowaniu stawek albo składek jednostkowych 
wskazanych w ofercie Wykonawcy, proporcjonalnie do wartości mienia TF faktycznie objętego 
ochroną oraz okresu faktycznie udzielanej ochrony. Zamawiający może skorzystać z zakresu 
II Opcji w odniesieniu do jednego lub więcej okresów polisowych. 3. Skorzystanie przez 
Zamawiającego z jednej z opcji nie oznacza obowiązku skorzystania z drugiej opcji. Każda z 
opcji może zostać uruchomiona niezależnie, w całości albo w części, na zasadach 
określonych w niniejszym paragrafie. 4. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji, 
zarówno w zakresie I jak i w zakresie II Opcji, nie stanowi zmiany Umowy i nie wymaga 
zawarcia aneksu do Umowy. 5. Zamawiający poinformuje Wykonawcę o skorzystaniu z prawa 
opcji w formie pisemnego oświadczenia lub zgłoszenia, zgodnie z zasadami określonymi dla 
danej opcji. 6. Nieskorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji, w całości albo w części, 
nie stanowi podstawy do dochodzenia przez Wykonawcę jakichkolwiek roszczeń wobec 
Zamawiającego.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Miasto Bydgoszcz
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Wszelkie informacje zawarte w SWZ przeznaczone są 
wyłącznie do przygotowania oferty i w żadnym wypadku nie powinny być wykorzystane w 
innym celu, ani udostępniane osobom trzecim nieuczestniczącym w postępowaniu, chyba że 
jest to konieczne i niezbędne do udziału w postępowaniu i przygotowania oferty.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek 
dotyczący posiadania uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, jeżeli wykaże, że posiada aktualne 
zezwolenie na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej na terenie Rzeczypospolitej 
Polskiej w grupach ryzyk, których dotyczy przedmiot zamówienia, o którym mowa w art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 11 września 2015r. o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej. W 
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przypadku, gdy zezwolenie nie jest wymagane na podstawie obowiązujących przepisów, 
wykonawca zobowiązany jest posiadać notyfikację przekazaną do organu nadzoru przez 
zagraniczny organ nadzoru z obszaru Unii Europejskiej lub zezwolenie organu nadzoru na 
prowadzenie działalności ubezpieczeniowej na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej przez 
oddział główny zagranicznego zakładu ubezpieczeń, zgodnie z ustawą z dnia 11 września 
2015r. o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (składane na wezwanie 
Zamawiającego).

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że wykonawca spełnia warunek 
dotyczący posiadania zdolności technicznej i zawodowej, jeżeli wykaże, że - posiada w 
ramach wewnętrznej struktury terenowej jednostkę organizacyjną na terenie RP dysponującą 
mobilnymi likwidatorami szkód, która prowadzi likwidację szkód w zakresie oceny i likwidacji 
szkód z ubezpieczeń majątkowych i (w tym w ramach ubezpieczenia odpowiedzialności 
cywilnej deliktowej i kontraktowej z tytułu posiadania mienia i prowadzonej działalności, 
ubezpieczenia mienia od wszystkich ryzyk lub ryzyk nazwanych, ubezpieczenia sprzętu 
elektronicznego od wszystkich ryzyk, ubezpieczenia maszyn budowlanych od wszystkich 
ryzyk, ubezpieczenia mienia w transporcie (cargo), ubezpieczenia casco pojazdów 
szynowych) lub ma zawartą umowę z przedsiębiorstwem, świadczącym zawodowo na terenie 
RP usługi w zakresie oceny i likwidacji szkód z ubezpieczeń majątkowych jak wyżej, 
posiadającym terenową jednostkę organizacyjną na terenie RP dysponującą mobilnymi 
likwidatorami szkód oraz - w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie – wykonał należycie, 
a w przypadku świadczeń o charakterze ciągłym lub okresowym wykonuje należycie, usługi 
świadczone na rzecz przedsiębiorstwa wykorzystującego w swojej działalności pojazdy 
szynowe, obejmujące: A. ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk, z łączną sumą 
ubezpieczenia nie niższą niż 15 000 000,00 PLN, oraz B. ubezpieczenie casco pojazdów 
szynowych, z sumą ubezpieczenia nie niższą niż 50 000 000,00 PLN, przy czym usługi te 
mogły być wykonane lub są wykonywane w ramach jednej lub kilku umów, a okres realizacji 
każdej z usług wskazanych na potwierdzenie spełnienia warunku wynosił, co najmniej 12 
miesięcy. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
warunek może zostać spełniony łącznie, tj. jeden z Wykonawców może wykazać 
doświadczenie w zakresie wskazanym w pkt A, a drugi z Wykonawców doświadczenie w 
zakresie wskazanym w pkt B. Dopuszcza się również wykazanie obu zakresów przez jednego 
z Wykonawców. Wykonawca wykazujący doświadczenie w danym zakresie powinien 
realizować odpowiednią część zamówienia, do której wymagane doświadczenie jest 
niezbędne. Warunek dotyczący zdolności technicznej i zawodowej w zakresie posiadania w 
ramach wewnętrznej struktury terenowej jednostkę organizacyjną na terenie RP dysponującą 
mobilnymi likwidatorami szkód, musi spełniać co najmniej jeden z wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie, który bezpośrednio wykona usługi, do realizacji których 
zdolności te są wymagane. W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej lub zawodowej, Zamawiający żąda 
złożenia: 1) wykazu jednostek organizacyjnych na terenie RP, dysponującą mobilnymi 
likwidatorami szkód, która prowadzi likwidację szkód w zakresie oceny i likwidacji szkód z 
ubezpieczeń majątkowych, a w przypadku, gdy Wykonawca posługuje się przedsiębiorstwem, 
świadczącym zawodowo na terenie RP usługi w zakresie oceny i likwidacji szkód - wykaz 
przedsiębiorstw, z którymi wykonawca ma zawartą umowę w zakresie oceny i likwidacji szkód 
z ubezpieczeń majątkowych, dysponującą mobilnymi likwidatorami szkód. Wykaz będzie 
zawierał: a) określenie nazwy/firmy i adresu jednostki, b) oświadczenie o mobilności 
likwidatorów szkód w danej jednostce: Wykonawca każdorazowo udokumentuje uprawnienia 
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posiadane przez daną jednostkę do świadczenia zawodowo na terenie RP usług w zakresie 
oceny i likwidacji szkód. (wzór wykazu Zamawiający przekaże z wezwaniem). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na zasoby, o których mowa powyżej, wspólnie z innymi 
wykonawcami, przedkładany wykaz dotyczyć musi zasobów tego Wykonawcy, który 
bezpośrednio posiada w/w jednostkę organizacyjną na terenie RP bądź ma zawartą umowę z 
przedsiębiorstwem świadczącym w/w usługi. 2) wykazu usług ubezpieczeniowych 
wykonanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane. Do wykazu 
należy dołączyć dowody określające czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej przyczyny o 
obiektywnym charakterze Wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal 
wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena - 80% (pkt). Kryterium rozpatrywane będzie na podstawie ceny oferty brutto 
za wykonanie zamówienia podstawowego, zadeklarowanej przez wykonawcę w formularzu 
ofertowym.
Critère: 
Type: Qualité
Description: Zakres ochrony ubezpieczeniowej / Waga: 20% (pkt) - za zaakceptowaną 
klauzulę fakultatywną- Klauzula - szkody spowodowane powolną degradacją mienia – 
Wykonawca otrzyma 5 pkt, Klauzula prewencji – Wykonawca otrzyma 5 pkt, Klauzula 
funduszu – Wykonawca otrzyma 5 pkt, Klauzula inflacyjna – Wykonawca otrzyma 5 pkt.

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda wniesienia wadium, w wysokości 50 
000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych, 00/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem 
terminu składania ofert. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117
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lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:50:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane zapisy umowy w sprawie 
zamówienia publicznego zawarte zostały w załączniku Nr 6 do SWZ. Złożenie oferty jest 
jednoznaczne z akceptacją przez wykonawcę projektowanych postanowień umowy. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonywania zmian postanowień zawartej umowy w 
sprawie zamówienia publicznego w granicach wyznaczonych przepisami ustawy Pzp, w tym 
art. 455 Pzp oraz w sposób, w zakresie i na warunkach określonych w projektowanych 
postanowieniach umowy.
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Przepisy dotyczące 
wykonawcy stosuje się odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Zgodnie z treścią art. 117 ust. 2 uPzp warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
usługi, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. W takim przypadku wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego 
wynika, które usługi wykonają poszczególni wykonawcy.
Arrangement financier: Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia publicznego, 
którego dotyczy niniejsze postępowanie dokonywane będą w złotych, zgodnie z 
obowiązującym prawem polskim.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt15 uPzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. W 
postępowaniu odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
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postanowienie umowy 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. 
Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o. - Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.
o.
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Miejskie Zakłady 
Komunikacyjne Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Ubezpieczenie pojazdów mechanicznych w zakresie OC/AC/NNW/ASS - Zadanie 2
Description: Ubezpieczenie pojazdów mechanicznych w zakresie OC/AC/NNW/ASSZ. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia dotyczący zadania 2 zawarty jest w części poufnej 
SWZ, w załącznikach nr 18, 21 - 23 i 26 do SWZ udostępnionych na wniosek, w terminie i na 
zasadach wskazanych w Rozdziale III pkt. 2 oraz w projektowych postanowieniach umowy 
stanowiących załącznik nr 7 do SWZ.
Identifiant interne: Zadanie 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66514110 Services d'assurance de véhicules à moteur
Nomenclature complémentaire (cpv): 66516100 Services d'assurance responsabilité civile 
automobile, 66512100 Services d'assurance accidents
Options: 
Description des options: Zamawiający może skorzystać z prawa Opcji na następujących 
zasadach: 1) Realizacja prawa opcji polegać będzie na zwiększeniu ilości zamówienia 
podstawowego, np. w wyniku zgłoszenia do ubezpieczenia nowych pojazdów mechanicznych 
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– opcja będzie realizowana w oparciu o składki/stawki za poszczególne ryzyka 
ubezpieczeniowe, tj. rozumiane jako składki/stawki za 12-miesięczny okres ochrony 
ubezpieczeniowej, rozliczane w systemie pro rata temporis. Przedmiotem opcji może być w 
szczególności ubezpieczenie obowiązkowej odpowiedzialności cywilnej posiadaczy pojazdów 
mechanicznych, ubezpieczenie autocasco, ubezpieczenie assistance, ubezpieczenie NNW. 2) 
Usługa doubezpieczenia objęta prawem opcji (maksymalna wartość opcji) nie może 
przekroczyć łącznie 10% wartości (zakresu) zamówienia podstawowego. 3) Zamawiający 
poinformuje Wykonawcę o skorzystaniu z prawa opcji w formie pisemnego zgłoszenia – 
jednostronne oświadczenie woli. 4) Nieskorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji nie 
stanowi podstawy dla Wykonawcy do dochodzenia jakichkolwiek roszczeń w stosunku do 
Zamawiającego. 5) Prawo opcji pozostaje niezależne od postanowień dotyczących 
automatycznego pokrycia mienia oraz bieżących zmian sum ubezpieczenia przewidzianych w 
Umowie, SWZ i klauzulach dodatkowych. Objęcie ochroną mienia w ramach klauzuli 
automatycznego pokrycia nie stanowi skorzystania z prawa opcji.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Miasto Bydgoszcz
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Wszelkie informacje zawarte w SWZ przeznaczone są 
wyłącznie do przygotowania oferty i w żadnym wypadku nie powinny być wykorzystane w 
innym celu, ani udostępniane osobom trzecim nieuczestniczącym w postępowaniu, chyba że 
jest to konieczne i niezbędne do udziału w postępowaniu i przygotowania oferty.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek 
dotyczący posiadania uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, jeżeli wykaże, że posiada aktualne 
zezwolenie na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej na terenie Rzeczypospolitej 
Polskiej w grupach ryzyk, których dotyczy przedmiot zamówienia, o którym mowa w art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 11 września 2015r. o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej. W 
przypadku, gdy zezwolenie nie jest wymagane na podstawie obowiązujących przepisów, 
wykonawca zobowiązany jest posiadać notyfikację przekazaną do organu nadzoru przez 
zagraniczny organ nadzoru z obszaru Unii Europejskiej lub zezwolenie organu nadzoru na 
prowadzenie działalności ubezpieczeniowej na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej przez 
oddział główny zagranicznego zakładu ubezpieczeń, zgodnie z ustawą z dnia 11 września 
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2015r. o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (składane na wezwanie 
Zamawiającego).

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że wykonawca spełnia warunek 
dotyczący posiadania zdolności technicznej i zawodowej, jeśli wykaże, że posiada w ramach 
wewnętrznej struktury terenowej jednostkę organizacyjną na terenie RP dysponującą 
mobilnymi likwidatorami szkód, która prowadzi likwidację szkód w zakresie oceny i likwidacji 
szkód z ubezpieczeń komunikacyjnych lub ma zawartą umowę z przedsiębiorstwem, 
świadczącym zawodowo na terenie RP usługi w zakresie oceny i likwidacji szkód z 
ubezpieczeń komunikacyjnych, posiadającym terenową jednostkę organizacyjną na terenie 
RP dysponującą mobilnymi likwidatorami szkód. W celu potwierdzenia spełniania przez 
wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej lub 
zawodowej, Zamawiający żąda złożenia: 1) wykaz jednostek organizacyjnych na terenie RP, 
dysponującą mobilnymi likwidatorami szkód, która prowadzi likwidację szkód w zakresie oceny 
i likwidacji szkód z ubezpieczeń majątkowych, a w przypadku, gdy Wykonawca posługuje się 
przedsiębiorstwem, świadczącym zawodowo na terenie RP usługi w zakresie oceny i likwidacji 
szkód dysponującą mobilnymi likwidatorami szkód - wykaz przedsiębiorstw, z którymi 
wykonawca ma zawartą umowę w zakresie oceny i likwidacji szkód z ubezpieczeń 
majątkowych. Wykaz będzie zawierał: a) określenie nazwy/firmy i adresu jednostki, b) 
oświadczenie o mobilności likwidatorów szkód w danej jednostce: Wykonawca każdorazowo 
udokumentuje uprawnienia posiadane przez daną jednostkę do świadczenia zawodowo na 
terenie RP usług w zakresie oceny i likwidacji szkód. (wzór wykazu Zamawiający przekaże z 
wezwaniem). Jeżeli Wykonawca powołuje się na zasoby, o których mowa powyżej, wspólnie z 
innymi wykonawcami, przedkładany wykaz dotyczyć musi zasobów tego Wykonawcy, który 
bezpośrednio posiada w/w jednostkę organizacyjną na terenie RP bądź ma zawartą umowę z 
przedsiębiorstwem świadczącym w/w usługi.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena - 90% (pkt). Kryterium rozpatrywane będzie na podstawie ceny oferty brutto 
za wykonanie zamówienia podstawowego, zadeklarowanej przez wykonawcę w formularzu 
ofertowym.
Critère: 
Type: Qualité
Description: Zakres ochrony ubezpieczeniowej / Waga: 10% (pkt) - za zaakceptowaną 
klauzulę fakultatywną- Klauzula nadwyżki sumy gwarancyjnej, ponad ustawową – Wykonawca 
otrzyma 5 pkt Klauzula nadwyżki limitu ponad zakres podstawowy – koszty holowania – 
Wykonawca otrzyma 5pkt

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda wniesienia wadium w wysokości 75 
000,00 zł (słownie: siedemdziesiąt pięć tysięcy złotych, 00/100). 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy 
w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:50:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Projektowane zapisy umowy w sprawie 
zamówienia publicznego zawarte zostały w załączniku Nr 7 do SWZ. Złożenie oferty jest 
jednoznaczne z akceptacją przez wykonawcę projektowanych postanowień umowy. 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonywania zmian postanowień zawartej umowy w 
sprawie zamówienia publicznego w granicach wyznaczonych przepisami ustawy Pzp, w tym 
art. 455 Pzp oraz w sposób, w zakresie i na warunkach określonych w projektowanych 
postanowieniach umowy.
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Przepisy dotyczące 
wykonawcy stosuje się odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Zgodnie z treścią art. 117 ust. 2 uPzp warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej jest spełniony, jeżeli co 
najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada 
uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje 
usługi, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. W takim przypadku wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego 
wynika, które usługi wykonają poszczególni wykonawcy.
Arrangement financier: Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia publicznego, 
którego dotyczy niniejsze postępowanie dokonywane będą w złotych, zgodnie z 
obowiązującym prawem polskim.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1354117
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5.1.16.
 
Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt15 uPzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. W 
postępowaniu odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. 
Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o. - Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.
o.
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Miejskie Zakłady 
Komunikacyjne Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 5540314041
Adresse postale: ul. Inowrocławska 11
Ville: Bydgoszcz
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Code postal: 85-153
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
Téléphone: +048 523249496
Adresse internet: https://mzk.bydgoszcz.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
Autres points de contact: 
Nom officiel: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.
Adresse internet: https://mzk.bydgoszcz.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
https://mzk.bydgoszcz.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
https://mzk.bydgoszcz.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
544782-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur
Description
: 
Zamawiający zmienia informacje wskazane w: LOT 0001 pkt. 5.1.12 oraz LOT 0002 pkt. 
5.1.12 - tj: Termin składania ofert na: 17.09.2026r. 10:50:00, Datę otwarcia na:17.09.2026r. 11:
00:00. Pozostałe zapisy niniejszej sekcji pozostają bez zmian.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 8c216f51-c1ef-4aef-8caa-4e0aa6b16388  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 31/08/2026 11:34:54 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 600197-2026
Numéro de publication au JO S: 168/2026
Date de publication: 01/09/2026
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